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Himachali

(Wesfern Pahari) *E
B 1 % W T

* a minor Indo-Aryan language of
Northern India

one of the Himachali (Western
Pahari) languages

spoken in the Kullu, Mandi, and
Kangra districts of Himachal Pradesh

number of speakers - 196,295
(according to the 2011 census)

descriptions of Kullui - [Diack 1896;
Bailey 1908; Grierson 1916;
Ranganatha 1971; Thakur 1975;
Sharma 2014]
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* Research project on Kullui: 2014-2024 i‘«
s grammar, dictionary, text, dialectology *
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3 Materials on Kullui and its dialects ﬁ
~ were obtained during expeditions
to the districts of Kullu, Mandi and | &
' Kangra (Himachal Pradesh): ‘%

Four dialects - central, northern,
southern (Mandi) and western |
(Kangra) 2l

https://pahari-languages.ru
https://kullui-corpus.info \l(l
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\f‘ » prefixation (few)

8

» suffixation (more)

* conversion (a lot of)
‘.« compounds (few)

* reduplication (depends on definition)
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e blends (very few)
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Compounds in Kullui
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k ana ‘eat’

pina ‘drink’

k"ani-pini ‘party’
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The derivative base is morphologically and accen’rually unified,
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. |dew ‘god’  |gMr ‘house’

dewg"ra ‘temple’

ban ‘forest” |manhu ‘man’

banmanhu ‘savage’

g"r ‘house’ |pefna ‘come’

glarpefi
‘housewarming’

miig ‘mash, |p™|i ‘pod’
,J' green mungo’

miigp"a|i ‘peanut’
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Old and new SUffIXCI"l'IOh

First OIA Second OIA |OIA compound |Kullui primary | Kullui derivative
. |base base lexeme (-ar-/-jar- suffix) \

i |kodrava kastha ‘piece |*kodravakasth |kodra ‘finger |kadrat"a ‘finger
‘finger millet” |of wood’ a millet’ millet straw’
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- | Tcini‘millet’ *cinikastha tsini ‘millet’ | tsanjat"a ‘millet ||
straw’
**challl- **challikastha |ts™li ‘maize’ |ts"la’t"a ‘maize
‘maize’??? PP?
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dui 2 |(rah trai tsar'4  |pondz 5 tshoh 6 sot' 7 '8’ nou 9’ dss 10
(3
gjarah ‘11’barah erah ‘13’{tfoudah  |pendra ‘15  |sofa ‘16’ stara ‘17’ [fhara ‘18’ unni ‘19’ ih ‘20°
12’ ‘14’
ki ‘21’ bai ‘22’ (trei ‘23’ |tfoubi ‘24’ |petfi ‘25’ tfrebi ‘26’  |stai ‘27 |fhai ‘28’ |unetti ‘29’ (tih ‘30’
ketti ‘317 |betti teti ‘33" |tfouti, tfontijpenti 35’ tfhetti ‘36"  [senti ‘37 |fhetti ‘38 |untali ‘39’ |tsali ‘40’
‘32’ ‘34°
iktali ‘41’ |betali |tertali  |tfutali, pandstali, tfotali ‘46’ |sétali ‘47’ |retal, (uynundsa |padzah |
'r ‘42’ ‘43’ tlurtali ‘44’ |pentali ‘45’ orta.[i ‘48’49’ ‘50’
kundza |bundza [trjundza |lferundza |padzundga |tfflepundia, |stundga |f'undga |unahsfh  |fofh 60" |
51 ‘52’ ‘53’ ‘54’ ‘65’ tflundsa ‘56’ |'57° ‘58’ ‘59’ '=
lkahaf  |bahsth |trehath  |tfohath ‘64’ |pehath ‘65’ tfhahofh ‘66’ |stahefh |fhahefh  |unetter ‘69’ |scttar
‘61’ ‘62’ ‘63’ ‘67’ ‘68’ 70’
ketter ‘71’ |bettar (tjetter  |tfwetter  |potfetter, tfhetter ‘76’ |stettoer  |fhettar unasi ‘79 |afi ‘80’
72 73 T4 lpadsattor ‘75’ 77 78’
(Dkasi basi |trasi, tfurasi ‘84’ |padzasi ‘85" |tfrasi ‘86°  |stasi ‘87’ |fhasi ‘88" |(u)nanwe |nebeg 90’
‘81’ ‘82’ trjasi ‘83’ ‘89’
kanwe |banwe [trjanwe |tferanwe |pad3anwe tflanwe ‘96’ stanwe |ffanwe |narinwe  |fou
‘91’ ‘92’ ‘93’ ‘94’ ‘9%’ ‘97’ ‘98’ ‘99’ ‘100’
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OIA co?hb.ounds d'iéﬂfindui'shdgl-enaé blends in""syn-éhrb}iy:

First base Second base Blend

i

i
OIA suvarna ‘gold’ kankana ‘bracelet’ *suvarnakankana ‘gold bracelet’ \
3

4 Kullui suna ‘gold’ kangnu ‘bracelet’ snangnu ‘gold bracelet’ X

4

foe V4 Z , V4 —_—4
i OIA lavand ‘salt kosa ‘bucket, storage, | *lavandkosa ‘saltcellar’
3 grain vessel’ i

Kullui lun ‘salt’ kofu ‘small bowl’ nalofu ‘saltcellar’ < metathesis from

**lanofu



https://my.mts-link.ru/73897377/1454603234
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paotu ‘woolen plaid worn by women’
bumni ‘buckle of patu consisting of two pins and some chains between them’
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at cannot be Traced back to OIA

o0

First base Second base Compound

OIA |thakkura ‘idol, deity, title’ |vésta ‘band, noose, *thakkuravestag ‘??7?’
enclosure’, véstaka ‘fence’

Kullui t"a’kar ‘Thakur, the main |ber" ‘small group of thakrer ‘small group

local landlord caste’ houses, quarter’ of houses belonging

to Thakurs’ :

OIA |OlA*vunana ‘weaving’ *dhagga 'thread’ *vunanadhagga ‘???’
Kullui [bumni ‘buckle of potu d'aga ‘thread’ b"anaga ‘thread

consisting of two pins and
some chains between

between pins of
bumni, as it was

:chem’

earlier’

E W
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§§§,Syn’rhe’r|sm in grammar: verbal mflecflo

- perfective participles
- hortatives
- plural forms of future imperatives

- etc.
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medial / denominative verbs
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Medial / denominative verbs (including

passuve involitive, reflexive, recuprocal verbs)

. kat:na ‘to be cut’ (< kama ‘to cut ) ' :
* funina ‘to be heard, audible’ (< funna ‘to hear’) 1E

| *srahina to boast’ (< srahna “to praise’) z
-+ d3Mtina ‘to fight’ (about dogs) (< d3"tna ‘to bite)
* dongina ‘to freeze’ (< dong ‘ice’)
"« khaprina ‘to get old’ (< k"apra ‘old’) 7

‘Formation l\‘
!-i- (< OIA -ya-, -lya- ‘passive / denominative marker’) + hona ‘to be’ *,
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lt' In perfective forms as well as in forms where affix starts with -, af
...... ¥ the -i-formant changes to -u-: i\
} * Jun-i-na ‘to be heard’ - fun-u-a ‘(he/it) is heard’ — fun-u-ija ‘being i *:-\
hea rd’ &
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'!5! * INF: fun-i-na ‘to be heard’ > fun-i +hona

=77 ¢ PRV: fun-u-a ‘(he/it) is heard’ > fun-i +hua

* Synthetic formation of passive verbs by adding the -i-marker (historically
combination of -i-marker and the verb hona ‘to be’) is an areal feature of the

- % Himalayan region (most of the Himachali languages, all three Pahari languages:
'+ 1 Garhwali, Kumaoni, and Nepali).




Perfective participles _1
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b, X | Infinitive Perfective participle
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Sy M :
8 W SG.DIR SG.OBL  PL

¥
; u ker-na ‘to do’ ker-u-d-a ker-e-d-e ker-i-d-i

Job"li dzamin-a na bah-u-d-a bedza
good ground LOC sow-PFV-PTCP-M seed
A seed sown in good soil
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g ° tei-e apn-a kom  ker-u-d-a sa
3SG.OBL-ERG own-M work  do-PFV-PTCP-M COP
He has done his work

3

8 Formation
” ﬂ, » old perfect participle + hunda (imperfect participle of hona ‘to be’)
. 1« Now: forms with two endings
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f i » keram ‘let’s do’
1 2i
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tsaol-a brali be moatsi  de-am
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walk-IMP.PL cat DAT fish give-HORT

—_—
...‘dnu‘_“‘~“
LY
..""-::..'
A A
——
-
T
LT
WL~
Sty
o

§ 4
/* '« Let’s give the cat a fish o GG
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7 ¢ Formation & & ¥
HEY k. ik
&+ Stem-a (plural form of imperative) + hame ‘we’ l_‘:
B {5 | N ¥ i

. * Asimilar formation of hortatives exists in many Himachali, such as Kotgarhi, Eastern Mandeali,
| Jaunsari, etc. [Hendriksen 1986: 165-166]

e But: 1PL hame does not exist in Kullui (it is present in many other Himachali), there is 1PL ase.
However there are two 1PL possessive pronouns with the same frequency of use: asara (< ase) and
mhara (< hame) and it means that Kullui once had 1PL hame (at least as a contact influence).
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.Plural forms of future imperatives

-
“;‘;‘_ "1+ IMP.FUTSSG -i — IMP.FUT.PL it 4 f ”

l e keri‘(you) do (in future)’ — kerit ‘(you people) do (in future)’ = %1
i

\ “’
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i " gl] *+ Formation of IMP.FUT.PL U
/fl.«} ® . IMP.FUTSG-i+ particle ta o
f

i: ) g 32

EF s |+ Particle ta is used to semantically emphasize a word in a sentence. In the same time, being used with A7 . g\s

i .0 4 imperatives it softens the original command or request. At first the combination IMP.FUT.SG -/ + particle }: B | 3
jiif S o functions as an honorific form of imperative and then becomes a plural form of imperative " et 12
{:.‘."‘ }’\, o b4 : 1 ":--:
5 g ° betamera kot an " s Y gk

24 44 L.' * son my-M.5G  coat bring.IMP .'B‘. £ ;

e Son, bring my coat

beta mer-a kot an ta
son  my-M.SG coat bring.IMP EMPH

Son, bring my coat please
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A% K Some features are found in many Indo Aryan Ianguages of the northern area, q 1 ‘

' while others are unique to Kullui. & i
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lf_u * In Hindi and other better described NIA languages, the reduction of

~M“'~‘---omo—,~...~._...¢ -
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‘Mwmnm....\._:;"n..:::..
- .o
.

/ ; unaccented vowels is not as strong and widespread as in Kullui. Therefore, the i."
f: ,”;'F accentual unity of a new lexical unit as a factor of synthesis does not attract -l‘: ~§ A
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‘; enough attention.

r::} :",'; e l; ':, :
{ /¢ Traditional Indology may underestimate the phenomena of blending and new |
2 8 suffixation in their examination of modern languages as a result of tradition of U
il * R 3 3
Z4" B tracing modern lexical units back to the OIA level. g4t
1 L. | b3
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